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       Gapping and Raising, cont’d (22), Muriel Fisher



1. Thig

Franc
dhan
a’
cheilidh
airson

gun



come.fut
Frank
to the
the.sf
party

because
DeclComp


tig


Daibhidh.

come.fut.dep

David

‘Frank will come to the party because David will.’

2. Ma
dh’fhaignicheas
tu
dhe
Franc
d’

ainm

if
ask.relfut

2s
of
Frank
poss.2s

name

a
chuir
ris,
tha
mi
cinnteach
gum

bi

tran
put.vn
to
be.pres
1s
sure

DeclComp
be.fut.dep

e
toilichte
sin
a
dheanamh.

3sm
happy

dist
tran
do.vn

‘If you ask Frank to add your name, I’m sure he will be glad to.’

3. Tha
Franc
toilichte
ach
chan
eil

Daibhidh.

be.pres
Frank
happy

but
not
be.pres.dep
David.

‘Frank is happy but David is not.’

4. Tha
cuideigin
a’
tighinn,
ach
chan


be.pres
somebody
prog
come.vn
but
not

eil

fios

agam
cò.

be.pres.dep
knowledge
at.1s
who

‘Someone is coming, but I don’t know who.’

5. Tha
Franc
a’
còcaireachd
ach
chan
eil

fhios

be.pres
Frank
prog
cook.vn
but
not
be.pres.dep
knowledge

‘am
dè.

at.1s
what

‘Frank is cooking something, but I don’t know what.’

6. Bhruidhinn
Iain
ri
cuideigin
ach
chan
eil

fhios

speak.past
John
to
someone
but
not
be.pres.dep
knowledge

‘am
cò
ris.

at.1s
who
to

‘John spoke with someone, but I don’t know with whom.’

6.a.
Bhruidhinn
Iain
ri
cuideigin
ach
chan
eil

fhios

speak.past
John
to
someone
but
not
be.pres.dep
knowledge

‘am
cò


at.1s
who

‘John spoke with someone, but I don’t know whom.’

Note: Grammatical without ‘ris’

6.b.
Bhruidhinn
Iain
ri
cuideigin
ach
chan
eil



speak.past
John
to
someone
but
not
be.pres.dep


fhios

‘am
ris
cò

knowledge 
at.1s
to
who

‘John spoke with someone, but I don’t know whom with.’


Note: Grammatical with order of ‘ris’ and ‘cò’ reversed

7. Dh’eigh
Iain
ri
cuideigin
ach
chan
eil

fhios

shout.past
John
to
someone
but
not
be.pres.dep
knowledge

‘am
cò
ris.

at.1s
who
to

‘John shouted at someone, but I don’t know at whom.’

7.a.
Dh’eigh
Iain
ri
cuideigin
ach
chan
eil



shout.past
John
to
someone
but
not
be.pres.dep


fhios 

‘am
cò.

knowledge 
at.1s
who

‘John shouted at someone, but I don’t know whom.’

Note: Grammatical without ‘ris’

7.b.
Dh’eigh
Iain
ri
cuideigin
ach
chan
eil



shout.past
John
to
someone
but
not
be.pres.dep


fhios 

‘am
ris
cò.

knowledge 
at.1s
to
who

‘John shouted at someone, but I don’t whom at.’

Note: Grammatical with order of ‘cò’ and ‘ris’ reversed

8. Tha
Pat
a’
rànaich

agus
tha
fios

agamsa

carson.

be.pres
Pat
prog
cry.vn

and
be.pres
knowledge
at.1s.emph
why

‘Pat is crying and I know why.’

9. Thainig
Iain
dhan
a’
cheilidh
ach
chan
eil

come.past
John
to the
the.sf
party

but
not
be.pres.dep

fhios

‘am
cò
eile
thainig.

knowledge
at.1s
who
else
come.past

‘John came to the party, but I don’t know who else did.’

9.a. 
Thainig
Iain
dhan
a’
cheilidh
ach
chan
eil

come.past
John
to the
the.sf
party

but
not
be.pres.dep

fhios

‘am
cò
eile.

knowledge
at.1s
who
else

‘John came to the party, but I don’t know who else.’

Note: Grammatical without second ‘thainig’.

10. Bu

choir
dhut
barachd
leobhraichean
a
cheannach.

cop.past
right
to.2s
more

book.p

tran
buy.vn

‘You should buy more books.’

Note: Inverted nominal

11. Cò
an
fheodhainn,
mar
eisemplear?

who
the.sm
one.p??
for
example

‘Which ones, for example?’

Note: NSC wasn’t sure whether to use ‘cò’ or ‘dè’ ‘what’

12. Cò
an
leobhar

a
       loisg
Franc
gun

leughadh?

who
the.sm
book.sm
WhComp   burn.past
Frank
DeclComp
read.vn

‘Which book did Frank burn without reading?’

Note: NSC wasn’t sure whether to use ‘cò’ or ‘dè’ ‘what’

Note: Would be an ‘a’ before ‘leughadh’ if it didn’t start with ‘l’

13. Seo
na
leobhraichean
a

leughadh
Franc
gun




prox
the.pm
book.pm
WhComp
read.vn

Frank
without

an

ceannach.

tran.poss.3sm
buy.vn

‘These are the books that Frank read before buying.’

13.a.
Seo
na
leobhraichean
a

leughadh
Franc
gun



prox
the.pm
book.pm
WhComp
read.vn

Frank
without

cheanach


buy.vn

‘These are the books that Frank read before buying.’

Note: Grammatical without ‘an’, but must lenite ‘cheanach’

14. Comhead
ollamh

a

dh’fhàg
mum
b’

urrainn

how many
professor.s
WhComp
leave.past
before
cop.past
ability

dhuinn
fàilte

a
chuir
oirre?

to.1p
welcome
tran
put.vn
on.3p

‘How many professors left before we could welcome them?’

14.a.
*Comhead
ollamh

a

dh’fhàg
mum
b’



how many
professor.s
WhComp
leave.past
before
cop.past


urrainn 
dhuinn
fàilte

a
chuir?

ability 

to.1p
welcome
tran
put.vn

*‘How many professors left before we could welcome?’

Note: Ungrammatical without ‘oirre’

15. Cha
robh

cuimhne
aig
Franc
cò
chuir


not
be.past.dep
memory
at
Frank
who
put.past


air
falbh
gach
leobhar

as
aonais
a

leughadh.


on
go.vn
each
book.s

out of
want
tran.poss.3sm
read.vn

‘Frank forgot who put away each book without reading it.’

16. Tha
iad
eudmhar
dhe
cuideigin
ach
chan
eil

be.pres
3p
jealous

of
somebody
but
not
be.pres.dep

fhios

‘am
dhe
cò.

knowledge
at.1s
of
who

‘They are jealous of somebody, but I don’t know of whom.’

16.a. 
Tha
iad
eudmhar
dhe
cuideigin
ach
chan
eil

be.pres
3p
jealous

of
somebody
but
not
be.pres.dep

fhios

‘am
cò.

knowledge
at.1s
who

‘They are jealous of somebody, but I don’t know whom.’

Note: Grammatical without second ‘dhe’

16.b. 
Tha
iad
eudmhar
dhe
cuideigin
ach
chan
eil

be.pres
3p
jealous

of
somebody
but
not
be.pres.dep

fhios

‘am
cò
dhe.

knowledge
at.1s
who
dhe

‘They are jealous of somebody, but I don’t know whom of.’

Note: Grammatical with ‘cò’ and ‘dhe’ reversed

